{1} Cusiomer Inveice Address

Kurrrgng\!ﬂ‘”_}.

PAGEL sl

EF aA?EONE MERCE

aratal L8 990
etV
Tlpo WL agglon
Quari <ball:

Conforr ita 31l= srhede drimbate:

Data controlle: ,ﬁO[DP(a

Firma Y

® &

18000 066
ot 44828

{2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our |D number: 131 No.
— _§ Viadel Ciclamini, 4 DE 1450896159 2083112
70026 Barl Your ID no...; 141 Date
TALIEN » ITO4886850728 6.09.21
{5} Supptier 16) Frelght {7} Delivary {really} s N Invulcu .
SN: 91011364 o [ Tunpoia] [Aotond o Joarer X
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Erelght gogds |foreign veride
Daimlerstraiie 49-53 Exaress gapddoum veo
70825 Korntal-Miinchingen [Expret 1 % . ] 1@ Daw
Post
10) Your Raf (1£) Your Order No./Date 1167_Addional Details (‘EW-TMﬁ 14} Our Ret Ko,
411 550003890101 Frau Fahnle, Laura
2.09.21
[TT9)_Shipment Mathod . |paidi20lunpad 1277 Packing w22 Marks FE] Tolal Waigr kg AT
DHL Freight G look gross net
mbH X | below LF 123 85
126} Shipping Addrass . — B2 Flace ol umoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27) 128) PartNo. 129} Description {304 31y || a0 Customer Remarks ] )
_!f'as} [21) Packing " Quantity Ut Qu,,m,w 4t Ftemarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 100001 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4316 4315 KLT blau 500 |Pi
Batch number 282748
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADB06 A
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di

_ sporto / Transport Order
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Sender / Mittente YAT0-ND. / N° partilz IVA Oate / Cala
07-SEP-2021 e ﬁ?f/@&/}'m
HUGO BENZING GMBH & CO. KG -
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
517302
Order Code ¢ Ordin

Collection address / Indirizo det luogo di carico (di ritirg)

ﬁaﬂM 'ER"0237481 *** EURAPID

Consignes / Destinatario
MAGNA PT

VAT-IB-No / N° partita VA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirizzo i consegna deila merce

Terminal de destination Numero felelonico

Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di Irasporto Indirizzo terminale
Dm domicile [:I o works

f(r:imco dom. franco fabbrical YT, FREIGHT GMEBH
D leared D Unelearsg

goganar;a gﬂ sdogangm RENNINGEN
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Ui pagat. ) ezt on segal INDUSTRIESTRASSE 28

duly paid duty urpaig -
Ddir o Dag[]w o0 D-71272 RENNINGEN
Dnlt:wgrs nnpag.  |Tel:+49 / 7159 9340

altri

Fax:+49 / 7159 934 376
EXW
Addiliona! transport msurance / Terminal reference /
0121090048329 Numero di dossier
e O
Curency /  Valug for insurance / Customers reference /
Valuta Valore da assicurare Riterimenti dgl ¢liente
NotTMP-TCS-R0RAG72

Terminal di arrivo Contact lel

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  pescription of goods Customs i number] Grass weight in kg Value (with currency)
Marche & numeri Quartity Imbaiiagaio  Descriziong della merce Tartfadoganale | Peso fordo in kg Valora (con valuta)
PARTS 855.0
7 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X omx o om = 2.690w 0.00 w 855.00 855.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istruzioni particalart Enciosures / Allegali
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210910

Collection af sander
Ritire dal mittente

Delivery to consignee
Consegna al destinataria

IMPORTANT According to CMR, transport damages have 1o be noted on the franport
order (PG} upon delivery af the consignment. Damages not visible externally sh
noiified in writing 10 the responsibie EURDCONNECT termninal within 7 days ai

Date /Data Date / Data
Time / Orario Time / Oratio
Drivers signaturs / Firma dell'autista Consignaes signature Censignes’s name in block letters

Firma del destinatario

Neme di chl firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Canditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasportc EUROCONNECT




